
 
Dodatok č. 1 

k Organizačnému poriadku Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí 

 
Predseda Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí v súlade s článkom 26 ods. 2 
Organizačného poriadku Úradu pre Slovákov žijúcich v zahraničí vydáva tento dodatok 
k vnútornému predpisu č. 14/2011: 

 

Čl. I 

1. V celom texte sa slovo „spolupodieľa“ vo všetkých gramatických tvaroch nahrádza 
slovom „podieľa“. 

2. V celom texte sa slovo „internetová stránka“ vo všetkých gramatických tvaroch 
nahrádza slovom „webové sídlo“ 

3. V článku 11 ods. 7 sa vypúšťa písmeno d). Doterajšie písmená e) až h) sa označujú 
ako písmená d) až g). 

4. V článku 11 sa za odsek 7 vkladá nový odsek 8, ktorý znie: 

„(8) Vedúci oddelenia 

a) zastupuje úrad navonok na základe poverenia jeho nadriadeného a v rozsahu 
pôsobnosti oddelenia, 

b) rozhoduje vo veciach zverených oddeleniu, 

c) zodpovedá za riešenie a kontroluje realizáciu úloh úradu patriacich do pôsobnosti 
oddelenia, 

d) predkladá materiály na prerokovanie v poradných orgánoch, 

e) zodpovedá za účelné a hospodárne využívanie rozpočtových prostriedkov a majetku 
štátu, 

f) podieľa sa na  príprave systémových opatrení, na zovšeobecňovaní poznatkov 
z výkonu svojej činnosti a 

g) riadi, kontroluje a usmerňuje zamestnancov oddelenia.“. 

Doterajšie odseky 8 až 13 sa označujú ako odseky 9 až 14. 

5. V článku 11 ods. 9 písmeno e) znie: 

„e) zodpovedá za plnenie úloh v oblasti medzinárodných vzťahov,“. 

6. V článku 11 sa vypúšťajú odseky 10 až 14. 

7. V článku 14 ods. 2 písmeno j) znie: 

„j) kontroluje priebeh čerpania rozpočtu úradu a nakladanie s rozpočtovými 
prostriedkami, kontroluje plnenie príjmov a výdavkov úradu a navrhuje opatrenia,“. 

8. V článku 14 ods. 2 písmeno l) znie: 

„l) zabezpečuje vybavovanie podnetov, petícií a sťažností,“. 



9. V článku 14 ods. 2 písmeno n) znie: 

„l) kontroluje plnenie príjmov a výdavkov úradu a navrhuje opatrenia,“. 

10. V článku 14 ods. 2 sa za písmeno o) vkladajú písmená p) a r), ktoré znejú: 

„p) zabezpečuje kontrolu vyúčtovania dotácií, 

q) zasiela výzvy (avíza) na vrátenie dotácií, na odvod výnosov (úrokov) z nich a na 
úhradu pohľadávok úradu, 

r) zabezpečuje komplexnú agendu úradu v prípade, ak je úrad kontrolovaným 
subjektom.“. 

11. V článku 17 ods. 1 sa vypúšťa písmeno k). 

12. V článku 17 ods. 2 sa vypúšťajú písmená c) a l). Doterajšie písmená d) až k) sa 
označujú ako písmená c) až j) a písmená m) až y) ako písmená k) až w). 

13. V článku 17 ods. 4 sa vypúšťajú písmená c) a e). Doterajšie písmeno d) sa označuje 
ako písmeno c) a písmená f) až m) ako písmená d) až k). 

14. V článku 18 ods. 2 písmeno b) znie: 

„b) podieľa sa na obsahu informácií úradu sprístupňovaných a zverejňovaných 
prostredníctvom webového sídla, portálu a sociálnych sietí úradu, ako aj na tvorbe 
webového sídla, portálu a sociálnych sietí úradu, prípadne inch mediálnych výstupoch 
úradu,“. 

15. V článku 19 písmeno b) znie: 

„b) zabezpečuje vypracovávanie návrhov koncepcií na podporu Slovákov žijúcich 
v zahraničí vo vymedzených teritóriách a vecných oblastiach,“. 

16. V článku 19 písmeno f) znie: 

„f) zabezpečuje vytvorenie siete spravodajcov spomedzi Slovákov žijúcich v zahraničí 
a koordinuje ich činnosť,“. 

17. V článku 19 písmeno m) znie: 

„m) zabezpečuje styky s príslušnými subjektmi vyvíjajúcimi aktivity v pôsobnosti 
úradu na Slovensku (napr. Slovenská agentúra pre cestovný ruch) i v zahraničí (napr. 
slovenské inštitúty v zahraničí),“. 

18. Články 20 až 24 sa vypúšťajú. 

19. V článku 25 ods. 2 písmeno h) znie: 

„h) štatút zboru poradcov,“. 

 

Čl. II 

Tento dodatok nadobúda účinnosť 1. 7. 2011. 

 

 

JUDr. Milan Vetrák, PhD., v. r. 

                                                          predseda 
Úrad pre Slovákov žijúcich v zahraničí 


